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KBantngikaTop € onHi€r0 3 BAXIUBUX KaTeTOpid cydacHOI JIIHTBICTHKH,
sgKa BiAIrpae KIIOYOBY pOJb y BHPAKEHHI KUIBKICHHX BIIHOCHH MIiX
mpeaMeTaMu, sBUMAMU a00 abCTpakTHUMH MOHATTAME. KBanTH(]iKaTopn
HaJIeXKaTh J0 KJacy CIiB, M0 BKa3ylOTh Ha KUTBKICTh a00 Mipy, HE BKa3yIOUH
TP [IFOMY Ha TOYHY KUTBKICTH 00’€KkTiB. BOHHM 3ycTpidaroThcs B 6aratrox
MOBaX, 30KpeMa B aHIJIHCHKIA, yKpalHChKif, HIMEUbKIH Ta IHIIUX.
Jlo kBaHTH(IKaTOPIB B aHMIIIHCHKIM MOBI BITHOCSTH CJIOBA Ha KIITAIT Many,
much, few, little, several tomio, siki MarOTh BaxkauBi (DYHKIIi] Y BU3HAYEHHI
KIJIBKOCTI 3)114yBaHMX 1 HE3JIIUyBaHUX IMEHHHUKIB.

OCHOBHOIO OCOOJIMBICTIO KBaHTH(IKaTOpPiB € iX 3MaTHICTh BHpaXKaTh
KUJIBKICHI  XapaKTepUCTHKH O0'€KTiB 0e3 TOYHOI YHCIOBOI BKAa3iBKH.
Hampuknaz, cioBa many ta few BXUBarOTBCS 3i 37i4yBaHUMHU IMEHHUKAMH
i BKa3yloTh Ha BeJHMKY a00 Mally KiIbKICTh BiImoBigHO. Y TO# yac sk much i
little BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 HE3NIIUYBAaHUMH IMEHHHKAMH 1 TAKOX IMTEPEIatOTh
KOHIICTIIIIIO KIIBKOCTI, aje B abcTpakTHimoMy ceHci. Lle cBimuuTh mpo Te,
0 KBaHTH(IKATOPH AaIaNTyIOTBCA 10 KOHKPETHOTO THIYy IMEHHUKIB,
3 SIKUMH BOHH B)XMBAIOTHCS, Ta Y3TOJKYIOThCS 3 HUMHU 32 CEMAaHTUYHUMU
XapakTepuctukamu [1, c. 12].

Kgantugikatopu MoxHa xiacu(ikyBaTd 3a pI3HUMH KPHUTEPIsIMH,
cepen SKMX HaWOLIBII 3HAYYIIUMH € KPHUTepiil 31i4yBaHOCTI IMEHHUKIB
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Ta KPHUTEpill BU3HAYEHOCTI KIIBKOCTI. 3a MEpUIMM KPHUTEPIEM KBAHTH-
(hikaTOpU NOAUISFOTHCS HA Ti, O BXKHUBAIOTHCS 31 3711UyBaHUMHU IMEHHHUKaMHU
(manpukiaz, many, few, several) i Ti, 1110 BUKOPHUCTOBYIOTBCS 3 HE3NiUy-
BanuMu (Harmpukiad, much, little). Ilei moain € BakIMBUM J1J1s1 IPABUITEHOTO
BUKOPHCTaHHS KBAaHTHU(IKATOpPiB y MOBI, OCKUIBKM IUTyTaHWHA MK HUMH
MOX€E IMPU3BECTH /O TpaMaTHYHUX ITIOMMIOK abo 0 Hermopo3yMiHb
y cminKyBaHHi [2, ¢. 15].

Hpyruit kputepiii — BH3HAYEHICTh KINTBKOCTI — TNepeadadae IO
KBaHTU(IKATOPIiB HAa Ti, OO0 BHPAXKAIOTh NEBHY KUIBKICTh (HANIPHUKIIAJ,
several — ximbka, NUMErous — YnCIeHH i), i Ti, 110 TEPeNaroTh HEBU3HAUCHY
KUTBKICT (Hampukiam, Some, any, much). Ile mo3Bossie THYYKO MaHIIyITiO-
BaTH KUIbKICHUMH BIJTHOCHHAMH B Pi3HMX MOBJICHHEBUX KOHTEKCTaX 1 Iepe-
JIaBaTH Pi3Hi PiBHI BU3HAYEHOCTI 010 KIIBKOCTI.

3 CHHTaKCHUYHOI TOYKH 30py, KBaHTH(IKATOPU BHKOHYIOTH POJIb JETEp-
MIiHaHTIB, TOOTO CIIiB, II0 OOMEXYIOTH 200 YTOYHIOIOTh 3HAUCHHS IMEHHHUKA
B peueHHi. BoHM, SK mpaBmio, CTOSTH Teper, IMCHHHMKaMH abo iMEeHHH-
KOBHMH TPYyNaMH, 3 SKUMH BOHH Y3TOJPKYIOTBCS 32 KaTeTOPisIMH 3J1idyBa-
HocTi Ta poxmy. Hampuknman, y peuenni Few people understand the comp-
lexity of the issue xBamTHdikatop few Bkaszye Ha OOMeKeHY KiTbKiCTH
JMOAEH, M0 BUKOHYIOTH Mit0 po3yMmiHHS. Lle minTBep/pkye poib KBaHTH-
(hikaToOpiB y CTPYKTypi peueHHs sk MoAuGiKaTopiB IMEHHHKIB, IO YTO4-
HIOIOTb iX KUIBKICHY XapaKTepPHCTHKY.

CemanTnuHa (QyHKIis KBaHTH(]IKATOPIB MMoJsirae y nepeaadi indopmarrii
PO KUIBKICTh 200 Mipy, IIO YacTO MOB'SI3aHO 3 TaKUMHU IapaMeTpaMu,
K 00cAr, cTymiHp abo iHTeHCHMBHICTh. KBaHTH(IKaTOpH MOXYTh HE JIHIIIE
ONUCYBaTH KiJIbKICTh, aje W mepelnaBaTH OLIHKY a00 CTaBIICHHS MOBIISI
1o wiel kinbkocti. Hanpukian, y peuenni There is little hope xBantudikarop
little He TinPKM BKa3dye Ha Mally KUIBKICTh, ane il mepenae Bim4yTTs
HEJIOCTaTHOCTI a00 IecHMi3My IOJ0 MOXJIMBOCTI ycmixy. Taka Oararo-
3HAYHICTh KBAaHTH(]IKATOPIB Haae iM 0COOIMBY CEMaHTHYHY POJIb Y MOBI.

Kpim TOrO, KBaHTH(]IKATOpPH YACTO BKUBAIOTHCS UISI BHPAKCHHS
KaTeropii HeBHM3HaueHocTi abo HertouHocTi. Hampuknan, cnoBa SOme,
any MOXXyTh BKa3yBaTH Ha HEBH3HAYCHY KIJIBKICTh 00 BIACYTHICTh TOYHOCTI
y Bu3HaueHHI 00'exta. Ile poOUTH 1X BaKIMBUMH IHCTPYMEHTAMU B KOMYHi-
KaTHBHUX CHUTYAIisX, KOJIM TOYHI YMCIIOBI JIaHI HEOCTYIHI a00 HEBaXKJIMBI
JUISl TOCSTHEHHSI METH CIUTKYBaHHS.

[MopiBHsIBHE AOCTIKEHHS BKMBAHHS KBaHTU(IKATOPIB Y PI3HUX MOBax
JIEMOHCTpY€ I1iKaBi MOBHI Ta KyJIbTYpHI BiaMiHHOCTI. Hanpukian, B aHrmiii-
ChKIfl MOBI KBaHTH(IKaTOpH UITKO TMOIUIIOTHCS 33 KaTETOpisIMU 3Iidy-
BaHOCTI, TOZI 5K B YKPAaiHCBHKIH Ie¥ MOALT MEHII BUpaxeHni. Takoxk IiKaBo
Bi3HAYNTH, 1[0 B JESIKUX MOBaX iCHYIOTH Crelu(idHi KBaHTH(DIKATOPH IS
MEeBHUX KaTeropiii 00'e€KTiB, TaKWX SK IOIM, TBapWHU abo abCTpakTHI
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MOHSTTS, IO BioOpa)kae KyJIbTYPHO OOYMOBIIEHI OCOOJIMBOCTI CIIPUHHSTTS
KUTBKICHHUX BIHOCHH [3, ¢. 6].

VY miacyMKy, KBaHTH(IKATOpP SK CaMOCTiHHA YaCTHHA MOBH € Ba)XKITUBUM
iHCTPYMEHTOM y BHpa)KEHHI KilbKICHMX XapaKTEpPHCTHK Ta BigHocHH. Moro
CHHTaKCHYHa Ta CEMaHTHYHA pOJb Yy MOBI CIPHSE THYYKOCTI MOBHHX
KOHCTPYKIIH 1 JI03BOJISIE MOBLIEBI NEPEAaBaTH MHUPOKUH CHEKTP KUTbKICHUX
3HAYCHb y PI3HUX KOHTEKCTaX.
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